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u.trust Anchor/CryptoServer LAN 
Istruzioni di sicurezza 

Traduzione delle istruzioni originali  
Italiano 
Le presenti istruzioni di sicurezza si applicano a CryptoServer CSPLight e a tutti i prodotti 

basati sull'appliance Utimaco u.trust Anchor LAN/CryptoServer LAN V5. 

 

Figura 1: CryptoServer CSPLight 

 

Figura 2: u.trust Anchor LAN/CryptoServer LAN V5 

Tutti questi prodotti sono di seguito denominati "u.trust Anchor/CryptoServer LAN". 

 

 

Si prega di seguire tutte le avvertenze, le istruzioni di sicurezza e le indicazioni fornite sul 
dispositivo o in questo manuale; in caso contrario Utimaco non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati. 
Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro e sempre a portata di mano. 

 

Esiste il rischio di esplosione se le batterie non sono installate correttamente. Smaltire le 
batterie usate secondo le istruzioni. 

 

L'altitudine di funzionamento non deve superare i 2000 m (6500 ft). 

 

L'uso è consentito solo nelle regioni non tropicali. 

 

Temperatura 
ambiente  

■ In esercizio 

▣ u.trust Anchor/CryptoServer LAN V5 

□ Scheda PCIe u.trust Anchor: Da +10  C a +50  C (da +50  F a 

+122  F) 
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□ CryptoServer Serie Se Gen2: Da +10  C a +50  C (da +50  F a 

+122  F) 

□ CryptoServer Serie CSe: Da +10  C a +40  C (da +50  F a + 104  F) 

▣ CryptoServer CSPLight: Da +10  C a +40  C (da +50  F a + 104  F) 

■ In magazzino: da -10  C a +55  C (da +14  F a +131  F) 

Umidità Umidità relativa dal 10% al 95%, senza condensa 

Altezza di lavoro Massimo 2000 m (6500 ft) 

Livello di 
inquinamento 

Massimo 2 (secondo IEC 60664-1) 

Classe di protezione IP20 

1 Trasporto e conservazione 
■ Prima di trasportare il dispositivo u.trust Anchor/CryptoServer LAN, assicurarsi che i cavi di 

connessione principali siano stati scollegati dalle prese e che tutti i cavi di connessione ad 

altri dispositivi siano stati rimossi. 

2 Desktop  
■ Posizionare il dispositivo su una superficie sicura e stabile. Evitare colpi e impatti di 

qualsiasi tipo. 

■ Non utilizzare mai u.trust Anchor/CryptoServer LAN in prossimità di acqua o altri liquidi. 

Non versare liquidi sul dispositivo. 

■ Non appoggiare oggetti, indumenti o carte sul dispositivo. 

■ Proteggere u.trust Anchor/CryptoServer LAN da ambienti umidi o polverosi, urti, variazioni 

estreme di temperatura e luce solare diretta. Evitare la vicinanza a riscaldatori, 

condizionatori d'aria, ecc. 

■ Garantire un'adeguata ventilazione. Non posizionare mai il dispositivo in un mobile chiuso 

in cui non ci sia ricircolo d'aria. Le aperture di ventilazione sul dispositivo non devono 

essere ostruite. 

■ Evitare il collegamento a circuiti a cui sono collegati altri carichi ad alta potenza (ad es. 

motori, condizionatori d'aria, fotocopiatrici, ecc.). Vi è il rischio di improvvisi sbalzi di 

tensione. 

■ Il dispositivo non è destinato all'uso nel campo visivo immediato di un computer. Per 

evitare fastidiosi riflessi sul computer, questo prodotto non deve essere collocato nel suo 

campo visivo. 

3 Connessioni di rete e cavi di alimentazione  
■ Controllare la tensione di rete. Collegare u.trust Anchor/CryptoServer LAN a una tensione di 

alimentazione errata può danneggiare il dispositivo. 

■ Evitare il sovraccarico dei collegamenti elettrici ai circuiti di alimentazione. 

■ Quando si collega il dispositivo alla rete elettrica, assicurarsi che sia correttamente 

collegato a terra. Se più dispositivi sono collegati insieme, le correnti di scarica possono 

sommarsi in un totale intollerabilmente elevato. 

■ Maneggiare i cavi di alimentazione con cura. Per scollegare, tirare sempre le spine e non i 

cavi. Tirando i cavi si allentano i contatti e si causano guasti. 

■ Proteggere i cavi di alimentazione da sollecitazioni meccaniche. Non posizionare mobili o 

altri oggetti pesanti sui cavi di alimentazione e non far cadere oggetti appuntiti o pesanti su 

di essi. 
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■ Non annodare i cavi di alimentazione. 

4 Apertura dell'unità  
■  u.trust Anchor/CryptoServer LAN può essere aperto solo da dipendenti o partner di 

vendita certificati Utimaco. Per i dettagli, consultare le istruzioni per l'uso. Non 

manomettere alcun componente all'interno dell'unità per evitare scosse elettriche o 

incendi. 

■ Se all'interno del dispositivo entrano accidentalmente acqua, cavi o altre parti, scollegare 

immediatamente entrambi i cavi di alimentazione e informare il rivenditore o Utimaco IS 

GmbH. Se si utilizza il dispositivo in queste condizioni, vi è il rischio di incendio o scossa 

elettrica. 

■ Non inserire oggetti attraverso le aperture di u.trust Anchor/CryptoServer LAN, in quanto 

potrebbero causare un cortocircuito o toccare componenti in tensione. Ciò può provocare 

un incendio o una scossa elettrica potenzialmente fatale. 

5 Pulizia 
■ Per pulire u.trust Anchor/CryptoServer LAN, utilizzare solo un panno morbido inumidito 

con una soluzione di sapone delicato. Asciugare quindi il dispositivo con un panno 

asciutto. 

■ Se il dispositivo si bagna, passare un panno morbido e asciutto. 

■ Per la pulizia non utilizzare mai benzene, diluente, alcol o altri agenti aggressivi. 

6 Installazione di u.trust Anchor/CryptoServer LAN in un 

rack da 19 pollici 
■ Se si utilizzano le guide di scorrimento o altri dispositivi per installare u.trust 

Anchor/CryptoServer LAN in un rack, l'operazione è a proprio rischio e pericolo.  

■ Sono necessarie due persone per sollevare u.trust Anchor/CryptoServer LAN e installarlo in 

un rack. Lo stesso vale per la rimozione da un rack. 

7 Restituzione 
Quando si restituisce u.trust Anchor/CryptoServer LAN a Utimaco IS GmbH, è necessario 

osservare quanto segue. 

 

Il prodotto contiene batterie al litio compatibili UN38.3. 
Batterie al litio che possono potenzialmente causare una pericolosa generazione di 
calore, un incendio o  
un cortocircuito o sono state danneggiate non devono essere restituite. 

■ Etichettatura per batterie al litio 

 

Figura 3: Etichettatura della batteria al litio 

▣ Prima di allegare l'etichetta alla confezione, sostituire "*" nella figura con "UN38.3" e "**" 

con il numero di telefono di un dipendente con esperienza nel prodotto. 

▣ Applicare l'etichetta per le batterie al litio in modo leggibile su ogni confezione. 
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▣ Se una spedizione contiene colli contrassegnati per batterie al litio, su ciascuna lettera 

di vettura utilizzata deve essere apposta l'etichetta "Batterie al litio metalliche in 

conformità con la Sezione II dell'Istruzione di imballaggio PI 970". Le informazioni 

devono essere inserite nel campo "Tipo e quantità merce" della lettera di vettura. 

■ Imballaggio delle partite 

▣ Utilizzare l'imballaggio originale per la spedizione. 

▣ Il prodotto deve essere imballato, fissato o imbottito in modo che non scivoli, non si 

rompa o non si fori in condizioni normali di spedizione e che il contenuto non possa 

entrare nell'imballaggio esterno. Le dimensioni dell'imballaggio esterno devono 

corrispondere a quelle dell'imballaggio interno o dell'imballaggio singolo. Se questi 

sono più piccoli dell'imballaggio esterno, gli spazi devono essere riempiti in modo che 

l'imballaggio interno non possa scivolare durante il trasporto. 
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Tutti i diritti riservati Nessuna parte di questa documentazione può essere riprodotta in qualunque forma 

(stampa, fotocopia o qualsiasi altro processo) né elaborata, duplicata o distribuita 

utilizzando sistemi elettronici senza l'autorizzazione scritta di Utimaco IS GmbH. 

Utimaco IS GmbH si riserva il diritto di migliorare o modificare questa documentazione 

senza preavviso. Utimaco IS GmbH non si assume alcuna responsabilità per errori di 

stampa e altre informazioni errate. 

Tutti i marchi, i marchi di fabbrica e i marchi registrati sono di proprietà dei legittimi 

proprietari. 
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